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Message

Pranešimas 001

Komisijos pranešimas - TRIS/(2025) 0509

Direktyva (ES) 2015/1535

Pranešimas: 2025/0106/DK

Valstybės narės pranešimas apie teksto projektą

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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3A. Erhvervsstyrelsen
Langelinie Allé 17
2100 København Ø
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+45 35 29 10 00
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3B. Digitaliseringsstyrelsen
Landgreven 4
1301 København K
Danmark
+45 33 92 52 00
digst@digst.dk
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4. 2025/0106/DK - SERV - Informacinės visuomenės paslaugos

5. Įstatymo dėl „Nemkonto“ ir Įsakymo dėl viešųjų paslaugų įsipareigojimų „Nemkonto“ sistemoje schemos projektas

6. Reglamentas susijęs su Danijos „Nemkonto“ sistema. Danijoje gyvenantys privatūs asmenys, turintys Danijos asmens
kodą (CPR numerį), taip pat Danijoje veikiantys juridiniai asmenys, turintys Danijos įmonės registracijos numerį (CVR
numerį arba SE numerį)

7.

8. 6. Susiję produktai ir (arba) paslaugos (tęsinys)

Reglamentas susijęs su Danijos „Nemkonto“ sistema. Danijoje gyvenantys privatūs asmenys, turintys Danijos socialinio
draudimo numerį (CPR numerį), taip pat Danijoje veikiantys juridiniai asmenys, turintys Danijos įmonės registracijos
numerį (CVR numerį arba SE numerį), privalo nurodyti sąskaitą kaip „Nemkonto“, į kurią viešieji mokėtojai gali atlikti
mokėjimus. „Nemkonto“ priskyrimas „Nemkonto“ sistemai, be kita ko, gali vykti per įstaigą, kurioje yra sąskaita, jei
įstaiga yra prijungta prie „Nemkonto“ sistemos viešųjų paslaugų įsipareigojimų schemos.

„Nemkonto“ sistema yra skaitmeninė viešoji infrastruktūra, leidžianti viešiesiems ir privatiesiems mokėtojams atlikti
mokėjimus privatiems asmenims ir juridiniams asmenims tiesiog naudojant jų Danijos asmens kodą (CPR numerį) arba
Danijos įmonės registracijos numerį (CVR numerį, SE numerį arba P numerį). „Nemkonto“ sistemoje prie mokėjimo
nurodymų pridedamas gavėjo sąskaitos numeris (sąskaita, kurią gavėjas nurodė kaip „Nemkonto“). Mokėjimą galima
atlikti per mokėtojo banką.

Reglamentas susijęs su keturiomis paslaugomis. 1) Taisyklės, pagal kurias finansų įstaigos gali vykdyti viešųjų paslaugų
įsipareigojimus (pvz., privačių ir juridinių asmenų vardu teikti „Nemkonto“ sistemai ataskaitas apie pačios įstaigos, kaip
„Nemkonto“, turimas sąskaitas). 2) Taisyklės, pagal kurias privatūs ir juridiniai asmenys gali veikti kaip „privatūs
mokėtojai“ ir taip per „privačių sąskaitų tarpininką“ sukurti „sąskaitos įrašą“ „Nemkonto“ sistemoje, o tai reiškia, kad su
gavėjo asmens kodu arba įmonės registracijos numeriu jie gali siųsti užklausas į „Nemkonto“ sistemą ir gauti gavėjo
sąskaitos informaciją.
3) Taisyklės, pagal kurias juridiniai asmenys gali veikti kaip „privačių sąskaitų tarpininkai“ ir taip būti prijungti prie
„Nemkonto“ sistemos bei skelbti sąskaitų įrašus privataus mokėtojo vardu. 4) Taisyklės, pagal kurias įmonės vieno ar
kelių privačių sąskaitų tarpininkų vardu gali būti prijungtos prie „Nemkonto“ sistemos.

8.
Kad finansų įstaiga galėtų prisiimti su viešosiomis paslaugomis susijusius įsipareigojimus, ji turi būti bankas, mokėjimo
įstaiga, elektroninis bankas arba kredito įstaiga ES/EEE, Farerų Salose arba Grenlandijoje, gavusi ES/EEE šalies
nacionalinės kompetentingos priežiūros institucijos leidimą (žr. Įstatymo dėl „Nemkonto“ projekto 21 straipsnio 1–2 dalis).

Be to, nustatyti reikalavimai finansų įstaigų paraiškoms dėl paramos ir administravimo, techniniai ir saugumo
reikalavimai, taip pat žurnalų registravimo ir saugojimo reikalavimai (žr. Įsakymo dėl viešųjų paslaugų įsipareigojimų
„Nemkonto“ sistemoje schemos 5, 7, 11 ir 12 straipsnius).

Privatus asmuo arba juridinis asmuo turi gyventi arba turėti registruotą buveinę Danijoje, kitoje ES/EEE šalyje arba Farerų
Salose (žr. Įstatymo dėl „Nemkonto“ projekto 18 straipsnio 2 dalį).

Norint juridinį asmenį kaip privačių sąskaitų tarpininką prijungti prie „Nemkonto“ sistemos, būtina, kad juridinis asmuo
turėtų atitinkamos ES/EEE šalies nacionalinės kompetentingos priežiūros institucijos leidimą veikti kaip bankas, kredito
įstaiga, draudimo bendrovė, mokėjimo įstaiga arba elektroninis bankas ir kad įstaigą prižiūrėtų atitinkama ES/EEE šalies
nacionalinė kompetentinga priežiūros institucija (žr. Įstatymo dėl „Nemkonto“ projekto 19 straipsnio 2 dalį).
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Juridinis asmuo turi būti prijungtas prie „Nemkonto sistemos“ vieno ar kelių privačių sąskaitų tarpininkų vardu su sąlyga,
kad juridinis asmuo yra finansinės skaitmeninės infrastruktūros veiklos vykdytojas. Finansinės skaitmeninės
infrastruktūros veiklos vykdytoją turi paskirti Danijos finansų priežiūros institucija pagal Finansinio verslo įstatymo 333
straipsnio 1 dalies 2 punktą kaip finansinės skaitmeninės infrastruktūros veiklos vykdytoją arba tai turi būti ES/EEE
įsisteigusi įmonė, kuri laikosi atitinkamos ES/EEE šalies nacionalinės teisės aktų, atitinkančių Finansinio verslo įstatymo
333 skirsnio 1 dalies 2 punktą, ir kurią prižiūri atitinkamos ES/EEE šalies kompetentinga priežiūros institucija, atitinkanti
Danijos finansų priežiūros institucijos vykdomą priežiūrą, kaip Danijos finansinės skaitmeninės infrastruktūros veiklos
vykdytojas laikosi Finansinio verslo įstatymo 333m straipsnio (žr. Įstatymo dėl „Nemkonto“ projekto 20 straipsnio 1–2
dalis).

9. Reikalavimai įstaigoms, vykdančioms viešųjų paslaugų įsipareigojimus (žr. Įstatymo dėl „Nemkonto“ projekto 21
straipsnį), grindžiami tuo, kad vykdyti šiuos įsipareigojimus svarbu tik finansų įstaigoms, turinčioms didelę klientų bazę
Danijoje, nes tik privatūs asmenys ir juridiniai asmenys, kuriems taikomi Įstatymo dėl „Nemkonto“ projekto 2 ir 3
straipsnių, turi paskirti „Nemkonto“. Todėl manoma, kad viešųjų paslaugų įsipareigojimus gali vykdyti tik ES/EEE, Farerų
Salų ir Grenlandijos finansų įstaigos, nes šios įstaigos paprastai turi didesnę Danijos klientų bazę.

Įsakymo dėl viešųjų paslaugų įsipareigojimų „Nemkonto“ sistemoje reikalavimai taip pat nustatyti siekiant užtikrinti
„Nemkonto“ sistemos saugumą, nes sistema yra ypatingos svarbos visuomenei infrastruktūra.

Reikalavimai privatiems mokėtojams (žr. Įstatymo dėl „Nemkonto“ projekto 18 straipsnio 2 dalį) grindžiami tuo, kad
„Nemkonto“ sistemoje visų pirma yra Danijoje gyvenančių privačių asmenų ir Danijoje veikiančių juridinių asmenų
sąskaitų informacija. Taigi „Nemkonto“ sistemos naudojimas yra aktualus tik privatiems mokėtojams, gyvenantiems arba
turintiems registruotą buveinę Danijoje, kitoje ES/EEE šalyje arba Farerų Salose, kurie turi atlikti mokėjimus daugeliui
privačių fizinių ar juridinių asmenų Danijoje.

Reikalavimai privačių sąskaitų tarpininkams ir finansinės skaitmeninės infrastruktūros veiklos vykdytojams (žr. Įstatymo
dėl „Nemkonto“ projekto 19 straipsnio 2 dalį ir 20 straipsnio 1 ir 2 dalis) pagrįsti tuo, kad „Nemkonto“ sistema yra
visuomenei itin svarbi sistema, kurioje saugoma informacija apie beveik visus Danijos piliečius ir įmones. Todėl
nustatomas reikalavimas, kad visi privačių sąskaitų tarpininkai būtų atlikę išsamų patvirtinimo procesą, susijusį su
leidimų išdavimu, ir kad privačių sąskaitų tarpininkai bei finansinės skaitmeninės infrastruktūros veiklos vykdytojai būtų
prižiūrimi atitinkamos ES/EEE šalies nacionalinės kompetentingos priežiūros institucijos. Skaitmeninių reikalų ministerija
mano, kad privačių sąskaitų tarpininkams taikomi reikalavimai turėtų atspindėti aukštus saugumo reikalavimus.

10. Nuorodos į pagrindinius tekstus: Pagrindinio (-ių) teksto (-ų) nėra

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ne

15. Ne

16.
Techninių prekybos kliūčių aspektas: Ne

Sanitarinių ir fitosanitarinių
prionių aspektas: Ne
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